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1. Цель, задачи и планируемые результаты обучения по дисциплине

Целью освоения дисциплины «Технический иностранный язык (немецкий)» в рамках маги-
стратуры является формирование у магистрантов иноязычной коммуникативной компетенции, необ-
ходимой для использования немецкого языка в научной и профессиональной деятельности, а именно:
способность осуществлять академическое и профессиональное взаимодействие, в том числе на ино-
странном языке, переводить академические тексты (рефераты, аннотации, обзоры, статьи и т.д.) с
иностранного языка или на иностранный язык, использовать современные информационно-
коммуникативные средства для коммуникации.

Задачами дисциплины являются:
- формирование у магистрантов способности и готовности к речевой коммуникации на ино-

странном языке;
- ознакомление с определенными когнитивными приемами, позволяющими осуществлять ис-

следовательскую коммуникативную деятельность и развивающими способности к профессионально-
му взаимодействию;

- обеспечение усвоения магистрантами лексического минимума в объеме 500 единиц общена-
учного, терминологического и официального характера;

- обеспечение умения использовать и опознавать различные грамматические структуры в
письменных и устных текстах научного и профессионального характера;

- обеспечение приобретения навыков перевода оригинальных научных исследований по акту-
альным проблемам теплофизики и профессиональных текстов с минимальным использованием сло-
варя;

- обеспечение приобретения умения вести беседу на иностранном языке на темы, связанные с
научной и профессиональной деятельностью;

- обеспечение приобретения навыков создания на иностранном языке таких речевых произве-
дений, как аннотация, тезисы, рефераты и статьи, позволяющих обобщать и критически оценивать
результаты отечественных и зарубежных исследований.

Компетенции, формируемые у обучающихся, запланированные результаты обучения по дис-
циплине, соотнесенные с дескрипторами достижения компетенций:

Код и наименование компетенции Запланированные результаты обучения
по дисциплине (знать, уметь, владеть)

УК-4.1 Способность осуществлять академиче-
ское и профессиональное взаимодействие, в том
числе на иностранном языке.

знать:
не менее 500 лексических единиц, относящихся
к профессиональной деятельности обучающего-
ся, интернациональной лексике и терминологии
в предметной области магистранта (З1);
уметь:
применять полученные теоретические знания по
фонетике, словообразованию, грамматике и пе-
реводу на практике (У1);
владеть:
навыками вести беседы на иностранном языке
на деловую, профессиональную и общенаучную
темы (В1);

УК-4.2 Способность переводить академические
тексты (рефераты, аннотации, обзоры, статьи и
т.д.) с иностранного языка или на иностранный
язык.

знать:
грамматические правила и модели, позволяю-
щие понимать тексты на немецком языке и пра-
вильно, грамотно строить собственную речь в
разнообразных видовременных формах и в раз-
личной модальности (З1);
уметь:
читать и переводить немецкую оригинальную
литературу по специальности и быстро извле-
кать из нее необходимую информацию, состав-
лять аннотации, писать рефераты, обзоры науч-



ных статей (У1);
владеть:
навыками перевода специализированных тек-
стов по специальности с использованием совре-
менных онлайн переводчиков (В1)

УК-4.3 Готовность использовать современные знать:
информационно-коммуникативные средства для актуальные проблемы и тенденции развития со-
коммуникации. ответствующей научной области и области

профессиональной деятельности (З1);
уметь:
использовать современные информационно-
коммуникативные средства для коммуникации
(У1);
владеть:
навыками общения с коллегами в научной, про-
изводственной и социально-общественной сфе-
рах деятельности (В1)

2. Место дисциплины в структуре ОПОП

Дисциплина «Технический иностранный язык (немецкий)» относится к базовой части учебно-
го плана по направлению подготовки направление подготовки 16.04.01 «Техническая физика»,
направленность (профиль) «Теплофизика» и является обязательной для освоения на 1 курсе в 1 се-
местре.

Дисциплина «Технический иностранный язык (немецкий)» базируется на дисциплине «Ино-
странный язык в профессиональной сфере». Знания, полученные по освоению дисциплины «Техни-
ческий иностранный язык (немецкий)», необходимы при подготовке к исследовательской и профес-
сиональной деятельности.

Код компе-
тенции

Предшествующие дисциплины
(модули), практики, НИР, др.

Последующие дисциплины (модули), практики,
НИР, др.

УК-4 Иностранный язык в профессио-
нальной сфере

«Иностранный язык в профессиональной сфере»
(продвинутый уровень)

Для освоения дисциплины «Технический иностранный язык (немецкий)» магистрант должен:
знать:
- изученные ранее лексические единицы (слова, словосочетания, реплики-клише речевого

этикета), в том числе многозначные, в пределах тематики бакалавриата по дисциплине «Иностран-
ный язык»;

- существующие в немецком языке нормы лексической сочетаемости;
- орфографию и синтаксис изучаемого ранее иностранного языка;
- грамматические структуры изучаемого ранее иностранного языка;
уметь:
- образовывать родственные слова с использованием основных способов словообразования в

пределах тематики бакалавриата в соответствии с решаемой коммуникативной задачей;
- вести комбинированный диалог в стандартных ситуациях неофициального общения, соблю-

дая нормы речевого этикета, принятые в стране изучаемого языка;
- рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах, планах на будущее; о своем го-

роде/селе, о своей стране и странах изучаемого языка с опорой на зрительную наглядность и/или вер-
бальные опоры (ключевые слова, план, вопросы);

- описывать на немецком языке события с опорой на зрительную наглядность и/или вербаль-
ные опоры (ключевые слова, план, вопросы);

- передавать на немецком языке основное содержание прочитанного текста с опорой или без
опоры на текст (ключевые слова, вопросы);

- делать сообщение на заданную тему на основе прочитанного текста;



- комментировать факты из прочитанного/прослушанного текста, аргументировать своѐ от-
ношение к прочитанному/прослушанному тексту;

- кратко высказываться на немецком языке, без предварительной подготовки на заданную те-
му в соответствии с предложенной ситуацией общения в пределах тематики бакалавриата;

- читать и понимать основное содержание аутентичных текстов, содержащих некоторое коли-
чество неизученных языковых явлений;

- воспринимать на слух и понимать основное содержание аутентичных текстов, содержащих
некоторое количество неизученных языковых явлений;

- выделять основную мысль в воспринимаемом на слух тексте;
- заполнять анкеты и формуляры в соответствии с нормами, принятыми в стране изучаемого

языка;
- писать личное письмо в ответ на письмо с употреблением формул речевого этикета, приня-

тых в стране изучаемого языка;
- делать краткие выписки из текста с целью их использования в собственных устных выска-

зываниях на немецком языке;
- составлять план/тезисы устного или письменного сообщения на немецком языке;
владеть:
- навыками различения на слух и произнесения без фонематических ошибок, ведущих к сбою

коммуникации, всех звуков немецкого языка;
- навыками оперирования в процессе устного и письменного общения основными синтаксиче-

скими конструкциями и морфологическими формами немецкого языка в соответствии с коммуника-
тивной задачей в коммуникативно-значимом контексте.

3. Структура и содержание дисциплины

3.1. Структура дисциплины
Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц (ЗЕ), всего 216 часов, из ко-

торых 50 часов составляет контактная работа обучающегося с преподавателем (занятия семинарского
типа (практические работы) 48 часов, самостоятельная работа обучающегося 166 часов, контроль са-
мостоятельной работы (КСР) 2 часа.

Вид учебной работы Всего
ЗЕ

Всего
часов

Семестр
1

ОБЩАЯ ТРУДОЕМКОСТЬ ДИСЦИПЛИНЫ 6 216 216

КОНТАКТНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ
С ПРЕПОДАВАТЕЛЕМ, в том числе:

50 50

Практические (семинарские) занятия (Пр) 48 48
Контроль самостоятельной работы (КСР) 2 2

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ
(СРС)

166 166

ФОРМА ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ За За



3.2. Содержание дисциплины, структурированное по разделам и видам занятий

Разделы
дисциплины

Се
ме
ст
р

Распределение трудоемкости
(в часах) по видам учебной работы,

включая СРС
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
Раздел 1. 1 12 40 52 УК- Л1.3

Л2.2

до
кл
ад

20
Подготовка рефе- 4.1
рата на немецком (У1,
языке по профес- В1),
сиональной тема- УК-
тике 4.2

(З1)
УК-
4.3
(З1,
У1,
В1)

Раздел 2. 1 16 50 66 УК- Л1.1

во
пр
ос
ы
по
ра
зд
ел
у

20
Аудирование, чте- 4.1 Л1.2
ние и перевод тек- (У1), Л2.1
стов по професси- УК-
ональной деятель- 4.2
ности (З1,

У1,
В1)
УК-
4.3
(З1,
У1,
В1)

Раздел 3. 1 16 50 66 УК- Л1.1

те
хн
ич
ес
ко
ео
за
да
ни
е

20
Составление тех- 4.1 Л1.2
нического задания (У1), Л1.3
на немецком языке УК- Л2.1

4.2
(З1,
У1,
В1)
УК-
4.3
(З1,
У1,
В1)



Раздел 4. 1 4 26 2 32 УК- Л1.1

те
ст

40
Тестирование по 4.1 Л1.2
курсу (У1, Л1.3

В1), Л2.1
УК- Л2.2
4.2
(З1)
УК-
4.3
(З1,
У1,
В1)

ИТОГО 1 - 48 - - 166 2 35 1 216 100

4. Образовательные технологии
При проведении учебных занятий используются традиционные образовательные технологии

(практические занятия, семинары, самостоятельное изучение определѐнных разделов) и современные об-
разовательные технологии, направленные на обеспечение развития у обучающихся навыков командной
работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерских качеств: деловые игры, анализ си-
туаций, обучение на основе опыта, преподавание дисциплины на основе результатов научных исследова-
ний.

5. Оценивание результатов обучения
Оценивание результатов обучения по дисциплине осуществляется в рамках текущего кон-

троля успеваемости, проводимого по балльно-рейтинговой системе (БРС), и промежуточной аттеста-
ции.

Текущий контроль успеваемости осуществляется в течение семестра, включает: индивидуаль-
ный и групповой опрос (устный), защиты презентаций докладов, выполненных индивидуально, тестирова-
ние.

Итоговой оценкой результатов освоения дисциплины является оценка, выставленная во время
промежуточной аттестации обучающегося (зачѐт) с учетом результатов текущего контроля успевае-
мости. Промежуточная аттестация в форме зачѐта с оценкой проводится письменно по билетам. Билет со-
держит 3 задания. На зачѐт выносятся теоретические задания, проработанные в течение семестра на
учебных занятиях и в процессе самостоятельной работы обучающихся.

Обобщенные критерии и шкала оценивания уровня сформированности компетенции (де-
скрипторы достижения компетенции) по итогам освоения дисциплины:

Плани-
руемые
резуль-
таты обу-
чения

Обобщенные критерии и шкала оценивания результатов обучения
неудовлетво-
рительно удовлетворительно хорошо отлично

не зачтено зачтено

Полнота
знаний

Уровень знаний
ниже минималь-
ных требований,
имеют место
грубые ошибки

Минимально допус-
тимый уровень зна-
ний, имеет
место много негру-
бых ошибок

Уровень знаний в
объеме, соответст-
вующем программе,
имеет место несколько
негрубых ошибок

Уровень знаний в
объеме, соответ-
ствующем прог-
рамме подготовки,
без ошибок

Наличие
умений

При решении
стандартных за-
дач не проде-
монстрированы
основные уме-
ния, имеют ме-
сто грубые
ошибки

Продемонстриро-
ваны основные
умения, решены ти-
повые задачи
с негрубыми ошиб-
ками, выполнены все
задания, но не в пол-
ном объеме

Продемонстрированы
все основные умения,
решены все основные
задачи с негрубыми
ошибками, выполнены
все задания в полном
объеме, но некоторые
с недочетами

Продемонстриро-
ваны все основные
умения, решены все
основные задачи с
отдельными несу-
щественными не-
дочетами, выпол-
нены все задания в
полном объеме

Наличие При решении Имеется минималь- Продемонстрированы Продемонстриро-



навыков
(владение
опытом)

стандартных за-
дач не проде-
монстрированы
базовые навыки,
имеют место
грубые ошибки

ный набор навыков
для решения стан-
дартных задач с неко-
торыми недочетами

базовые навыки при
решении стандартных
задач с некоторыми
недочетами

ваны навыки при
решении нестан-
дартных задач без
ошибок и недочетов

Ха
ра
кт
ер
ис
ти
ка
сф
ор
ми
ро
ва
нн
ос
ти

ко
мп
ет
ен
ци
и(
де
ск
ри
пт
ор
а

до
ст
иж
ен
ия
ко
мп
ет
ен
ци
и) Компетенция в

полной мере не
сформирована.
Имеющихся
знаний, умений,
навыков недос-
таточно для ре-
шения прак-
тических (про-
фессиональных)
задач

Сформированность
компетенции соот-
ветствует мини-
мальным требова-
ниям. Имеющихся
знаний, умений,
навыков в целом до-
статочно для реше-
ния практических
(профессиональных)
задач, но требуется
дополнительная
практика по боль-
шинству практиче-
ских задач

Сформированность
компетенции в целом
соответствует тре-
бованиям. Имеющих-
ся знаний, умений,
навыков и мотивации
в целом достаточно
для решения стан-
дартных практи-
ческих (профессио-
нальных) задач

Сформированность
компетенции пол-
ностью соответ-
ствует требова-ниям.
Имеющихся знаний,
умений, навыков и
мотивации в полной
мере достаточно для
решения сложных
практических
(профессиональных)
задач

Ур
ов
ен
ьс
фо
рм
ир
ов
ан
но
ст
и

ко
мп
ет
ен
ци
и
(д
ес
кр
ип
то
ра
-

до
ст
иж
ен
ия
ко
мп
ет
ен
ци
и)

Низкий Ниже среднего Средний Высокий

Шкала оценки результатов обучения по дисциплине:

Код
компетенции

Запланированные
дескрипторы осво-
ения дисциплины

Уровень сформированности компетенции
(дескрипторы достижения компетенции)

Высокий Средний Ниже
среднего Низкий

Шкала оценивания

отлично хорошо удовлетвори-
тельно

неудов-
летворительно

УК-4.1

знать:
правила чтения,
а также не менее
500 лексических
единиц, относя-
щихся к профес-
сиональной дея-
тельности обу-
чающегося, ин-
тернациональ-
ной лексике и
терминологии в
предметной об-
ласти маги-

Отлично опе-
рирует про-
фессиональ
ной лекси-
кой, уверенно
ведет беседы,
использует
научную
терминоло-
гию

Хорошо опе-
рирует про-
фессиональ
ной лексикой,
ведет беседы,
использует
научную тер-
минологию,
но допускает
негрубые
ошибки

Неуверенно
использует
профессио-
наль ную
терминоло-
гию, 3 и бо-
лее грамма-
тически е
и/или фоне-
тические
ошибки

Не использует
терминологию
и профессио-
наль ную лек-
сику, допускает
более 5 ошибок



странта

уметь:

применять полу-
ченные теорети-
ческие знания по
фонетике, сло-
вообразованию,
грамматике и
переводу на
практике

Продемон-
стрированы
все основные
умения про-
фессиональ-
ного обще-
ния, решены
все основные
задачи с от-
дельными не-
существен-
ными недо-
четами, вы-
полнены все
задания в
полном объ-
еме

Продемон-
стрированы
все основные
умения ком-
муникации,
выполнены
все задания в
полном объе-
ме, но неко-
торые
с недочетами

Продемон-
стри рованы
основные
умения, ре-
шены типо-
вые задачи с
негрубыми
ошибками,
выполнены
все задания,
но не в пол-
ном объеме

При решении
коммуникатив
ных задач не
продемонстрир
ованы основ-
ные умения,
имеют место
грубые ошибки

владеть:

навыками вести
беседы на ино-
странном языке
на деловую,
профессиональ-
ную и общена-
учную темы

Хорошо вла-
деет навыка-
ми устной
речи и пись-
менной ком-
муникации,
без ошибок
составляет
деловые
письма и вы-
сказывается в
пределах 12-
15 предложе-
ний

Умеет выска-
заться на
профессио-
нально-
ориентиро-
ванную тему,
допускает не-
значительны
е ошибки. 9-
10 предложе-
ний.

Высказыва-
ние в преде-
лах 5-8
предложе-
ний, много
ошибок

Не владеет
языковыми
навыками, не
может выска-
заться на про-
фессиональ
ную тему, мно-
го ошибок, ме-
нее 5 предло-
жений

УК-4.2

знать:
грамматические
правила и моде-
ли, позволяю-
щие понимать
проекты на
немецком языке
и правильно,
грамотно стро-
ить собственную
речь в разнооб-
разных видовре-
менных формах
и в различной
модальности

Отлично зна-
ет граммати-
чески е пра-
вила, грамот-
но строит
речь, без
ошибок

Хорошо знает
грамматиче-
ски е прави-
ла, грамотно
строит речь,
имеют место
1-2 негрубые
ошибки

Плохо зна-
ет грамма-
тически е
правила,
речь с
грамматиче-
ски ми и
фонетиче-
ским и
ошибками

Не знает грам-
матически е
правила, не в
состоянии гра-
мотно выстро-
ить речь, име-
ют место гру-
бые ошибки

уметь:
читать и перево-
дить оригиналь-
ную литературу

Бегло без
словаря пере-
водит ино-

Переводит
тексты, до-
пускает 1-2

При перево-
де иноязыч-
ных текстов

Не может пере-
вести текст и
выделить глав-



по специально-
сти и быстро из-
влекать из нее
необходимую
информацию,
составлять анно-
тации, писать
рефераты, обзо-
ры научных ста-
тей

язычный
текст, со-
ставляет те-
зисы и анно-
тации

ошибки затрудняет-
ся с переда-
чей грамма-
тических
структур
немецкого
языка на
родной язык

ную идею

владеть:

навыками пере-
вода специали-
зированных тек-
стов по специ-
альности с ис-
пользованием
современных
онлайн перевод-
чиков

Бегло без
словаря пере-
водит ино-
язычный
текст, со-
ставляет те-
зисы и анно-
тации, ис-
пользует
научную
терминоло-
гию

Переводит
иноязычный
текст, состав-
ляет тезисы и
аннотации,
при необхо-
димости пе-
ревести науч-
ную терми-
нологию ис-
пользует он-
лайн пере-
водчики

Затрудняет-
ся в перево-
де иноязыч-
ных текстов,
не способен
использо-
вать онлайн
переводчики
и откоррек-
тиров ать
ошибки ма-
шинного
перевода

Не может пере-
вести текст

знать:

УК-4.3

актуальные про-
блемы и тенден-
ции развития со-
ответствующей
научной области
и области про-
фессиональной
деятельности

Отлично
ориентирует-
ся в пробле-
мах и тен-
денциях раз-
вития тепло-
энергетики

Демонстри-
рует хоро-
шую осве-
домленность
с проблемами
и тенденция-
ми развития
теплоэнерге-
тики

Мало зна-
ком с про-
блемами и
тенденция-
ми развития
теплофизи-
ки

Очень плохо
знаком с про-
блемами и тен-
денциями раз-
вития теплофи-
зики

уметь:

УК-4.3

использовать со-
временные ин-
формационно-
коммуникатив-
ные средства для
коммуникации

Использует
все совре-
менные ин-
формацион-
но-
коммуника-
тивные сред-
ства для
коммуника-
ции

Демонстри-
рует хорошие
умения ис-
пользовать
современные
информаци-
онно-
коммуника-
тивные сред-
ства для ком-
муникации

Мало ис-
пользует со-
временные
информаци-
онно-
коммуника-
тивные
средства для
коммуника-
ции

Не умеет ис-
пользовать со-
временные ин-
формационно-
коммуникатив-
ные средства
для коммуни-
кации

владеть:

УК-4.3

навыками обще-
ния с коллегами
в научной, про-
изводственной и
социально-
общественной
сферах деятель-
ности

Демонстри-
рует отлич-
ные навыки
общения с
коллегами в
научной,
производ-
ственной и
социально-
обществен-

Демонстри-
рует хорошие
навыки об-
щения с кол-
легами в
научной,
производ-
ственной и
социально-
обществен-

Демонстри-
рует хоро-
шие навыки
общения с
коллегами в
научной,
производ-
ственной и
социально-
обществен-

Не владеет
навыками об-
щения с колле-
гами в науч-
ной, производ-
ственной и со-
циально-
общественной
сферах дея-
тельности



ной сферах
деятельности

ной сферах
деятельности

ной сферах
деятельно-
сти

Оценочные материалы для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной ат-
тестации приведены в Приложении к рабочей программе дисциплины. Полный комплект заданий и
материалов, необходимых для оценивания результатов обучения по дисциплине, хранится на кафед-
ре-разработчике в бумажном и электронном виде.

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

6.1. Учебно-методическое обеспечение

Основная литература

№
п/п Автор(ы) Наимено-

вание

Вид издания
(учебник,

учебное посо-
бие, др.)

Место
издания,

издательство
Год

издания
Адрес элек-
тронного
ресурса

Кол-во
экземпля-
ров в биб-
лиотеке
КГЭУ

1

Архипов
А.Ф.

Письмен-
ный пере-
вод с
немецкого
языка на
русский
язык

Учебное по-
собие

М.: КДУ 2009

2

Брандес
М.П.

Немецкий
язык. Пе-
реводче-
ское рефе-
рирование

Учебное по-
собие

М.: КДУ 2008

3
Горбанев
Н.Н.

Немецкий
язык для
техниче-
ских вузов

Учебное по-
собие

Ростов-на-
Дону: Фе-
никс

2009

Дополнительная литература

№
п/п Автор(ы) Наимено-

вание

Вид издания
(учебник,

учебное посо-
бие, др.)

Место
издания,

издательство
Год

издания
Адрес элек-
тронного
ресурса

Кол-во
экземпля-
ров в биб-
лиотеке
КГЭУ

1
Брандес
М.П.,
Провото-
ров В.И.

Предпере-
водческий
анализ
текста

Учебное
пособие

М.: КДУ 2006

2
Никоно-
роваЛ.М.

Energiewen
deinDeutsc
hland

Учебное по-
собие

Казань,
КГЭУ

2015

3

Макси-
мова
А.Б.,
Мамино-
ва Л.В.

Немецкий
язык.
Сборник
текстов и
упражне-

Учебное по-
собие

Казань,
КГЭУ

2006



ний для
рефериро-
вания, ч. 2

6.2. Информационное обеспечение

6.2.1. Электронные и интернет-ресурсы

№
п/п Наименование электронных и интернет-ресурсов Ссылка
1 Электронно-библиотечная система «Лань» https://e.lanbook.com/
2 Электронно-библиотечная система «ibooks.ru» https://ibooks.ru/
3 Электронно-библиотечная система «book.ru» https://www.book.ru/
4 Энциклопедии, словари, справочники http://www.rubricon.com
5 Портал "Открытое образование" http://npoed.ru
6 Единое окно доступа к образовательным ресурсам http://window.edu.ru

6.2.2. Профессиональные базы данных

№
п/п

Наименование информационно-
справочных систем Адрес Режим

доступа
1 Научная электронная библиотека http://elibrary.ru http://elibrary.ru
2 Российская государственная библиотека http://www.rsl.ru http://www.rsl.ru
3 Международная реферативная база данных

научных изданий zbMATH http://www.zbmath.org http://www.zbmath.org

4 Международная реферативная база данных
научных изданий Springerlink http:// link.springer.com http://

link.springer.com
5 Образовательный портал http://www.ucheba.com http://www.ucheba.com

6.2.3. Информационно-справочные системы

№
п/п

Наименование профессиональных
баз данных Адрес Режим

доступа
1 Официальный интернет-портал правовой ин-

формации http://pravo.gov.ru http://pravo.gov.ru

2 Справочная правовая система
«Консультант Плюс» http://consultant.ru http://consultant.ru

3 Справочно-правовая система
по законодательству РФ http://garant.ru http://garant.ru

6.2.4. Лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение дисциплины

№
п/п

Наименование программного
обеспечения

Способ распространения
(лицензионное/свободно)

Реквизиты
подтверждающих
документов

1 Браузер Chrome Система поиска информа-
ции в сети интернет

Свободная лицензия
неискл. право. Бес-
срочно

2 OpenOffice Пакет офисных приложе-
ний

Свободная лицензия
неискл. право. Бес-
срочно

3 LMS Moodle
ПО для эффективного он-
лайн- взаимодействия пре-
подавателя и студента

Свободная лицензия
неискл. право. Бес-
срочно

https://e.lanbook.com/
https://ibooks.ru/
https://www.book.ru/
http://www.rubricon.com/
http://www.rubricon.com/
http://npoed.ru/
http://window.edu.ru/
http://elibrary.ru/
http://elibrary.ru/
http://www.rsl.ru/
http://www.rsl.ru/
http://www.zbmath.org/
http://www.zbmath.org/
http://link.springer.com/
http://www.ucheba.com/
http://www.ucheba.com/
http://pravo.gov.ru/
http://pravo.gov.ru/
http://consultant.ru/
http://consultant.ru/
http://garant.ru/
http://garant.ru/


7. Материально-техническое обеспечение дисциплины

№
п/п

Вид учебной ра-
боты

Наименование специальных по-
мещений и помещений для СРС

Оснащенность специальных
помещений и помещений

для СРС

1 Практические
занятия

Учебная аудитория для прове-
дения занятий семинарского типа,
групповых и индивиду-альных
консультаций, текущего контроля
и промежуточной аттестации

Специализированная учебная ме-
бель, технические средства обуче-
ния (мультимедийный проектор,
компьютер (ноутбук), экран) и др.

2
Самостоятель-
ная работа обу-
чающегося

Компьютерный класс
с выходом в Интернет

Специализированная учебная ме-
бель на 30 посадочных мест, 30
компьютеров, технические средства
обучения (мультимедийный проек-
тор, компьютер (ноутбук), экран),
видеокамеры, программное обеспе-
чение

Читальный зал библиотеки

Специализированная мебель, ком-
пьютерная техника с возможностью
выхода в Интернет и обеспечением
доступа в ЭИОС, мультимедийный
проектор, экран, программное обес-
печение

8. Особенности организации образовательной деятельности для лиц с ограниченными
возможностями здоровья и инвалидов

Лица с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) и инвалиды имеют возможность беспре-
пятственно перемещаться из одного учебно-лабораторного корпуса в другой, подняться на все этажи
учебно-лабораторных корпусов, заниматься в учебных и иных помещениях с учетом особенностей пси-
хофизического развития и состояния здоровья.

Для обучения лиц с ОВЗ и инвалидов, имеющих нарушения опорно-двигательного аппарата,
обеспечены условия беспрепятственного доступа во все учебные помещения. Информация о специ-
альных условиях, созданных для обучающихся с ОВЗ и инвалидов, размещена на сайте университета
www//kgeu.ru. Имеется возможность оказания технической помощи ассистентом, а также услуг сурдопе-
реводчиков и тифло-сурдопереводчиков.

Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с нарушенным слухом справочно-
го, учебного материала по дисциплине обеспечиваются следующие условия:

- для лучшей ориентации в аудитории, применяются сигналы оповещения о начале и конце
занятия (слово «звонок» пишется на доске);

- внимание слабослышащего обучающегося привлекается педагогом жестом (на плечо кла-
дется рука, осуществляется нерезкое похлопывание);

- разговаривая с обучающимся, педагогический работник смотрит на него, говорит ясно, ко-
роткими предложениями, обеспечивая возможность чтения по губам.

Компенсация затруднений речевого и интеллектуального развития слабослышащих обучаю-
щихся проводится путем:

- использования схем, диаграмм, рисунков, компьютерных презентаций с гиперссылками,
комментирующими отдельные компоненты изображения;

- регулярного применения упражнений на графическое выделение существенных признаков
предметов и явлений;

- обеспечения возможности для обучающегося получить адресную консультацию по элек-
тронной почте по мере необходимости.

Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с нарушениями зрения справочно-
го, учебного, просветительского материала, предусмотренного образовательной программой по вы-

http://www.kgeu.ru/


бранному направлению подготовки, обеспечиваются следующие условия:
- ведется адаптация официального сайта в сети Интернет с учетом особых потребностей инва-

лидов по зрению, обеспечивается наличие крупношрифтовой справочной информации о расписании
учебных занятий;

- педагогический работник, его собеседник (при необходимости), присутствующие на заня-
тии, представляются обучающимся, при этом каждый раз называется тот, к кому педагогический ра-
ботник обращается;

- действия, жесты, перемещения педагогического работника коротко и ясно комментируются;
- печатная информация предоставляется крупным шрифтом (от 18 пунктов), тотально озвучи-

вается;
- обеспечивается необходимый уровень освещенности помещений;
- предоставляется возможность использовать компьютеры во время занятий и право записи

объяснений на диктофон (по желанию обучающихся).
Форма проведения текущей и промежуточной аттестации для обучающихся с ОВЗ и инвали-

дов определяется педагогическим работником в соответствии с учебным планом. При необходимости
обучающемуся с ОВЗ, инвалиду с учетом их индивидуальных психофизических особенностей дается
возможность пройти промежуточную аттестацию устно, письменно на бумаге, письменно на компь-
ютере, в форме тестирования и т.п., либо предоставляется дополнительное время для подготовки от-
вета.
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Оценочные материалы по дисциплине «Технический иностранный язык» (немецкий) - ком-
плект контрольно-измерительных материалов, предназначенных для оценивания результатов обуче-
ния на соответствие дескрипторам достижения компетенций УК-4.1 – способность осуществлять ака-
демическое и профессиональное взаимодействие, в том числе на иностранном языке, УК-4.2 – спо-
собность переводить академические тексты (рефераты, аннотации, обзоры, статьи и т.д.) с иностран-
ного языка или на иностранный язык, УК-4.3 – готовность использовать современные информацион-
но-коммуникативные средства для коммуникации.

Оценивание результатов обучения по дисциплине осуществляется в рамках текущего кон-
троля успеваемости, проводимого по балльно-рейтинговой системе (БРС), и промежуточной аттеста-
ции.

Текущий контроль успеваемости обеспечивает оценивание процесса обучения по дисциплине.
При текущем контроле успеваемости используются следующие оценочные средства: индивидуаль-
ный и групповой опрос (устный), защиты презентаций докладов, выполненных индивидуально, те-
стирование.

Промежуточная аттестация имеет целью определить уровень достижения запланированных
результатов обучения по дисциплине за 1 курс 1 семестр. Форма промежуточной аттестации является
зачет.

Оценочные материалы включают задания для проведения текущего контроля успеваемости и
промежуточной аттестации обучающихся, разработанные в соответствии с рабочей программой дис-
циплины.

1.Технологическая карта
Семестр 1

Номер
раздела/
темы дис-
циплины

Вид СРС
Наимено-
вание

оценочного
средства

Заплани-
рованные

дескрипторы
освоения
дисциплине

Уровень освоения дисциплины, баллы
неудов-но удов-но хорошо отлично
не зачтено зачтено

низкий ниже
среднего средний высокий

Текущий контроль успеваемости

1 Защиты
докладов доклад

УК-4.1 (З1,
У2)УК-4.2
(З1, У1, В1),
УК-4.3 (З1,
У2)

0 1-2 3-4 5

2

Группо-
вой опрос вопросы по

разделу

УК-4.1 (З1,
У2)УК-4.2
(З1, У1, В1),
УК-4.3 (З1,
У2)

<6 6-7 7-9 9-10

3

Защита
техниче-
ского за-
дания

техниче-
скоео
задание

УК-4.1 (З1,
У2)УК-4.2
(З1, У1, В1),
УК-4.3 (З1,
У2)

<7 7-8 8-11 11-12

4

Тестиро-
вание

тест

УК-4.1 (З1,
У2)УК-4.2
(З1, У1, В1),
УК-4.3 (З1,
У2)

<7 7 7-9 9-10

Всего баллов <35 35-39 40-54 55-60
Итого баллов 0-54 55-69 70-84 85-100



2. Перечень оценочных средств
Краткая характеристика оценочных средств, используемых при текущем контроле успеваемо-

сти и промежуточной аттестации обучающегося по дисциплине:

Наименование
оценочного
средства

Краткая характеристика оценочного средства Оценочные
материалы

Доклад
Продукт самостоятельной работы студента, представляю-
щий собой публичное выступление по представлению по-
лученных результатов решения определенной учебно-
практической, учебно-исследовательской и научной темы

Темы докладов

Вопросы по раз-
делу

Оценочные средства, позволяющие включить обучающих-
ся в процесс обсуждения спорного вопроса, проблемы и
оценить их умение аргументировать собственную точку
зрения

Перечень вопросов

Техническое за-
дание

Документ, подготовленный студентов, проектирующий ре-
альную ситуацию, содержащий требования заказчика к объ-
екту закупки, определяющие условия и порядок ее проведе-
ния для обеспечения.

Темы технического за-
дания

Тест
Система стандартизированных заданий, позволяющая авто-
матизировать процедуру измерения уровня знаний и умений
обучающегося.

Тесты

3.Фондоценочных средств текущего контроля успеваемости обучающихся

Наименование
оценочного
средства

Доклад

Представление и
содержание
оценочных ма-
териалов

Темы докладов к разделу 1 «Написание и презентация докладов».
Примерные темы докладов:
1 Angewandte Verfahrenstechnik
2 Ausbau der erneuerbaren Energien
3 Thermophysique
4 Einsatz in Kraftwerken von neuen Leittechniksystemen

Критерии оцен-
ки и шкала оце-
нивания
в баллах

При оценке докладов учитываются следующие критерии:
1 Понимание выбранной тематики
2 Соблюдение грамматических основ немецкого языка
3 Использование профессиональной терминологии на немецком языке
4 Понимание особенностей написания докладов
Максимальное количество баллов – 20.

Наименование
оценочного
средства

Вопросы по разделу

Представление и
содержание
оценочных ма-
териалов

Вопросы по разделу 2 «Аудирование, чтение и перевод текстов по профессио-
нальной деятельности»
Примерный перечень вопросов:
1 Russland ist der einzige große Industriestaat der Welt.
2 Große Bedeutung gewinnt die Kernenergetik.
Вопросы по разделу 4 «Составление технического задания на немецком язы-
ке»
Примерный перечень вопросов:
1 Kombikraftwerke mit Erdgas.
2 Gas- und Dampf(GuD)-Kraftwerke.

Критерии оцен-
ки и шкала оце-
нивания

При оценке докладов учитываются следующие критерии:
1 Понимания лексических особенностей немецкого языка в профессиональной
сфере



в баллах 2 Использование профессиональной терминологии на немецком языке
3 Правильность ответов
Максимальное количество баллов – 20

Наименование
оценочного
средства

Техническое задание

Представление и
содержание
оценочных ма-
териалов

Темы технических заданий к разделу 3 «Составление технического задания на
немецком языке».
Примерные темы:
1 Die Temperatur des Glühens immer steigend, gelangte man zur kritischen Tem-
peratur.
2 Die Spule, auch Solenoid genannt, erzeugt ein Kraftwerk, das dem eines Stab-
magneten entspricht.
3 Modernisierung und Updates von Kohlekraftwerken.
4 Kombikraftwerke mit Erdgas, Bioenergie, Photovoltaik.

Критерии оцен-
ки и шкала оце-
нивания
в баллах

При оценке докладов учитываются следующие критерии:
1 Описание проекта/задачи. Назначение и цели. Какие цели стоят перед проек-
том.
2 Требования. Дизайн, функции, технологии, которые необходимы.
3 Описание работ. Что, когда и как будет выполнено.
4 Порядок контроля и приемки.
5 Приложения. Эскизы, наброски, прототипы.
Максимальное количество баллов – 20

Наименование
оценочного
средства

Тестирование

Представление и
содержание
оценочных ма-
териалов

Темы к разделу 4 «Тестирование по курсу»
Примерные тесты:

Выберите правильный вариант перевода:
1. Diese Brücke, erbaut von unserer Ingenieuren, ist ein Wunder der Technik.
построенный
построили
строящийся
2. Unter uns gesagt ist er unverantwortlich.
нам сказано
между нами говоря
сказанный между нами

Критерии оцен-
ки и шкала оце-
нивания
в баллах

При оценке результатов теста учитывается верность данных ответов
Максимальное количество баллов – 40

4. Фонд оценочных средств промежуточной аттестации

Промежуточная аттестация в форме зачета проставляется по результатам баллов набранных
за семестр.
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